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Description

The Notorious Jumping Frog of Calaveras County and Other Stories by Mark Twain, Read by
Norman Dietz (Recorded Books)

Description:
“The Celebrated Jumping Frog of Calaveras County” is a wild yarn involving a case of mistaken
identity, a gambler who’d bet on anything, and a very unusual frog named Daniel Webster. First
published in The Saturday Press in 1865, the tale was immensely popular, and in 1867 an
expanded version was published with 26 additional short stories, told as only Mark Twain could
tell them.

AudioFile Magazine Review:
“Narrator Norman Dietz does not disappoint in this comical and oftentimes poignant collection
of seven Mark Twain short stories. He’s as comfortable with delivering the rustic speech of Jim
Smiley, the notorious bettor who gets hoodwinked in the title story, as he is with portraying an
exasperated Adam as he copes with Eve in the Garden of Eden in “The Diaries of Adam and
Eve.” There’s a deadpan quality to Dietz’s comedic delivery that adds to the humor. The
smooth, deep tone of his voice is pleasing to the ear—but can make his female characters sound
too masculine. Some listeners may find the pacing a bit too slow, but it seems fitting for a
collection written during a simpler, less hurried time.”

Insightful reviews

Stephen Floyd: Favorite Quotes: “A sincere compliment is always grateful to a lady, so long as
you don't try to knock her down with it.”

Nicholas Piva: I don't feel the need to reiterate what the story is about, considering my fellow
readers have done this twenty-fold. The Celebrated Jumping Frog of Calaveras County is a
classic, without a doubt.

Mark Twain is an excellent writer. That is if you enjoy broken English with a southern-plot bias.
Now, many people enjoy it and I do as well, occasionally.

I just don't see how this story, as an individual one, achieved the ubiquitous reverence it has. I
would give it three stars, for its clever story line and an interesting sub-character.

Paul Secor: A three part book - Twain's original story, a French translation, and finally, Twain's
tranlation from the French back into English (or American English, to be accurate). It's a setup,
as Twain implies with a wink: "I cannot speak the French language, but I can translate well,
though not fast, I being self-educated." And "There may be people who can translate better than
I can, but I am not acquainted with them."
Nothing against the French - they make great films - but if I'm going to experience someone



 

shooting French poissons in a barrel, I can't imagine anyone more entertaining than Mark
Twain. His translation from the French is hilarious - funnier than his original story.

Upgraded to 5 stars. Reread Twain's translation from the French back into English and couldn't
stop laughing.

Prashant: the tale titled 'The infamous leaping Frog of Calaveras County' was once initially
released in 1865. The version that I learn had the tale with a preface during which Twain has
angrily addressed a few frenchman who've attempted to translate his tale in french and had
ended up making enjoyable of it. So Mr. Twain has given the unique tale to him, then his
personal translation in french after which the interpretation in english of the tale that the
frenchman released within the article. the tale is ready a Rev. Leonidas W. Smiley who's very
vulnerable to betting. If he cannot discover a individual to wager at the different side, he might
fortunately swap facets himself. He as soon as obtained a frog and spent three months day and
evening in education the frog to jump. regrettably he was once tricked through a stranger into
loosing a bet. learn your self to take pleasure in it more. i have not learn any of Twain's
paintings and a pair are coated up in my TR. was once this the easiest position to start? i'm
really not sure! yet will it support me in kick beginning his different celebrated works? Definitely,
it's going to !

Elizabeth: Mark Twain's humorousness is peculiar, for wish of a higher word. i believe I
comprehend what he was once attempting to do here, but when i'll sum this publication up in
precisely one word, i might name it strange. i am continuously amused whilst an writer
addresses the readers (say, in an introduction, or in an afterward) with out truly breaking from
the fiction of the narrative, and that seems the complete element of this revenge edition."The
impressive leaping Frog of Calaveras County" is a brief tale a few guy who will get roped into
hearing one other guy who likes to listen himself talk. The terrible man has to sit down via a
move of meaningless tales that do not appear to pass anywhere, and he cannot get a notice in
edgewise. the fellow talks a couple of horse, a couple of in poor health woman, a few dog, and
of course, a few leaping frog. it isn't my cup of tea, yet i will be able to enjoy the humor that
comes to start with from the dialect, secondly from the archetype of the old-timer who leisurely
rambles on approximately no matter what comes into his head, and thirdly, and to a miles lesser
degree, the bizarre nature of the tales themselves.This edition, however, is not in regards to the
unique brief story. Twain should have particularly enjoyed framing simply because he is taking
his handful of news inside of a narrative and shoves the whole thing into another story. Twain
introduces the textual content by means of announcing that he desires to rebut an adverse
evaluate approximately his skills as a humorist; his argument is that the reviewer (who was once
French) didn't get to understand his paintings absolutely simply because he was once
examining a crummy translation that screwed up the humor of the tale. This creation is a few of
the funniest prose within the book. Twain contains his unique story, the French translation, and
his English re-translation of the French.It is right here that the humor falls flat, at the very least
for me. Twain's aim here's *not* to teach his anglophone readers how the French skilled his
work. His aim is to entertain, and he does this through providing a foolish re-translation,
mistranslating (I think on purpose) in order that he can poke enjoyable at --what, exactly?
French syntax? the inability of a French resembling an American southern drawl? the belief of
translation? the entire above, perhaps. yet what i do not comprehend is why. He claims to have



 

performed the interpretation himself, and he additionally claims to not converse French. those
claims may perhaps or will not be true; i am getting the sensation he is spinning one other yarn.
And, as if to confirm those claims, the interpretation is bad. I suggest really, relatively bad.
Again, i guess this is often deliberate. How else could he escape with translating adjectives as
nouns and treating unmarried negations as double?The genuine tale inside of a narrative inside
a narrative -- the particular half a few frog -- wouldn't be fascinating in any respect with no the
body of the long-winded storyteller with a captive audience. but the pseudo-translation, that is
hilarious on its own (seriously, simply attempt to learn it out loud with a instantly face), loses all
its strength within the framing. Twain snarkily calls it a significant translation, and obviously he
ability it to not be, and somehow, this simply appears like a strange car for the sort of hatchet
job.But that is not all! what is a revenge translation with no an epilogue? Twain tells of an come
upon with a guy who claims that the tale of the leaping frog dates again to antiquity. in line with
the epilogue, this guy produced a ebook containing an historical Greek story that's eerily as
regards to Twain's story. At first, Twain says that he had now not intended to copy the story. He
says that he had by no means heard of the story, and that the similarities are only a
coincidence. Then, Twain claims that the tales are a ways too similar, and he realizes that the
alleged historical textual content used to be phony. i do not understand how to reply to this,
considering i feel there is a beautiful reliable likelihood that the total epilogue used to be phony.
If so, it is possibly one of many extra fascinating takes on an unreliable narrator. i've got learn
fiction books with nonfiction, honest, critical introductions and afterwards. This was once now
not one in all them. Then again, it really is Twain, so what did I expect?

Leah: This used to be such a fascinating little book... in case you ever have the opportunity to
learn The leaping Frog i might suggest this edition. Why? since it comprises not just the unique
story, yet the entire enjoyable stuff that occurred after it used to be published.Basically, The
leaping Frog is a narrative that was once instructed to Twain and which he for this reason wrote
down and published. it is a brief parable a couple of guy who cannot cease having a bet (and
winning) and the way he's finally defeated through a trickster. At a few point, the tale used to be
translated into French for that includes American humorists. Upon seeing this translation, Twain
turned disillusioned simply because he notion that the interpretation did not show the unique
story's humor. brain you, Twain did not converse French. to be able to end up his point, he
received out his trusty French-English dictionary and proceeded to translate the tale again into
English, word-for-word. Of course, what got here out used to be a garbled tale that hardly
resembled the original. Twain's rationalization is that the French language is abominable and
the translator did not comprehend the tale within the first position and entirely messed up.After
analyzing all 3 types (the original, the French, and the re-translated), I wasn't convinced what to
think about this. without doubt Twain, a cosmopolitan man, used to be conscious of the
problems of translating whatever right into a international language, and without doubt he was
once acutely aware that languages every one have their very own buildings and idioms. Word-
for-word easily won't work. Therefore, i used to be ended in the realization that Twain, rather
than proving some degree concerning the inadequacy of French itself, used to be truly (in his
personal bizarre way) proving some degree in regards to the stated hassle of translation itself,
and that maybe tales are top loved of their unique forms.At least that is what i would prefer to
think.Finally, on the finish Twain writes buddy of his, upon examining the story, advised Twain
that it used to be no longer really an unique account of anything that actually happened, yet an
historic Greek parable integrated in a textbook he used to be commonly used with. that means



 

that Twain had inadvertently dedicated an act of plagiarism. Twain was once astonished to
listen to this, and bought a duplicate of the textbook to work out for himself. Lo and behold, the
tale was once there, a bit of assorted in form, yet completely recognizable. Twain spent
decades arising with a truly fascinating concept approximately how tales and human reports are
so common all through background (or anything like that). However, Twain later discovered that
the writer of the textbook had truly taken Twain's tale and grew to become it into whatever
comparable to a Greek story to incorporate within the book. Ha!So you see, tales do have lives
in their own. I beloved this e-book no longer as the leaping Frog is whatever fabulously brilliant,
yet simply because to me, it used to be in regards to the lifetime of a narrative after it was once
published. that is continuously enjoyable to listen to about.
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